
Conţinutul apelativului „deal'' şi tipurile de deal în terminologia 

geografică populară din împrejurimile Orăştici 

BUJOR VULCU 

Terminologia geografică locală (comparată la faţa locului cu obiectele 
geografice asupra cărora se referă), dezvăluie că localnicii au o adîncă cu­
noaştere a condiţiilor naturale în care ei îşi desfăşoară activitatea economică, 
precum şi a sensului economic ce-l acordă unor apelative, ca rezultat al legă­
turii lor directe şi continue cu ele. 

Terminologia geografică locală dă material istoric şi lingvistic care 
atestă o continuitate a raporturilor dintre aceeaşi populaţie în cadrul aceluiaşi 
mediu geografic, prin faptul că termenii sînt foarte vechi, unii autohtoni tra­
co-dacici şi majoritatea lor latini. 

lnţclegcrea cadrului fizic şi a raporturilor economice dintre om şi acesta 
a dus la formarea unei terminologii geografice adecvate, o adevărată „geo­
grafie populară". 

Varietatea mare pc care o iau ca înfăţişare, formele poziti't•e de relief, 
varietatea utilizării lor economice, evoluţia sensurilor terminologiei respective, 
face să existe o destul de mare varietate de apelative pentru acestea şi topo­
nimice sau denumiri de locuri legate de ele. 

Din această terminologie geografică populară încercăm să desprindem 
apelativele legate de deal, referindu-se numai la conţinutul termenului deal şi 
la tipurile geografice ale acestuia 1). 

A. CONJINUTUL APELATIVULUI DEAL 

Zona locuită din jurul Orăştici - de o parte şi de alta a Mureşului -
are un relief variat~preponderent deluros, cuprinzînd şi nordul MunţiloT 
Şurianu şi rodul Munţrlor Apuseni. 

Ocupaţia principală a locuitorilor este şi ea variată. 
ln funcţie de aşezarea geografică a localităţii şi de ocupaţia principală 

a locuitorilor, conceptul de „deal" are Înţelesuri deosebite. 
1. Pentru lornitorii muntelui sau ai marginii de deal (zonă la marginea 

munţilor Şurianu, În bazinul Cugirului), noţiunea de deal este confundată cu 
aceea a reliefului acoperit c11 pădMe (mai ales de făget), cu plaiul - ca zonă 
de legătură Între aşezare şi muntele de păşunat (Măgureni, Călene, Ciungi, 
Mugeşti etc.), sau cu mimceii. 
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2. Pentru locuitorii 111icrgi11ii de r;11 (zonă În nord-vestul munţilor Şuria­
nu, în bazinul superior al Văii Grădiştei) dealul apare ca o zonă În care „nu 
ajungi la pădurea de brădet, mai poţi creşte pomi şi mai pasc vitele cînd au ve­
nit de sus" („de sus" după localnici este muntele - păşune) cum spune costc5-
teanul. La Sibişcl şi Cucuiş pentru a se indica dealul, s-a spus „ce-i În jurul nos­
tru cu urcuş şi pădure, dar şi cu nuci şi fînaţe". ln ambele răspunsuri nu apare 
întilţime,1 şi /orm,1 ca o caracteristică a dealului, ci pădurea, /Î1wţ11l şi posi­
bilit11te11 de cultură a pomilor fructiferi, iar urcuşul apare ca pantă pentru a 
indica ridicarea În altitudine. Pentru ambele regiuni zonele de cultură sînt 
„cîmp" (fie că relieful e deluros, fie că e şes). Dealurile din zonele de cultud 
sînt pentru aceştia „dealuri de cîmp". 

3. In toată zona piemontană şi a ramificaţiilor joase ale Apusenilor, clin 
nordul Mureşului, apar definiţii ca : „dealul este o ridicătură de pămînt uncie 
la noi În sat se cultivă viţă şi pomi" (Tărtăria), „sînt ridicături pe care sînt 
fînaţe sau sădim pomi şi viţă şi puţină pădure de stejari şi spini şi măcieşi" 
(Vinerea), sau „o ridicătură ca tot de pc aici, pe care se pot pune pruni şi vie 
şi mai e pe acolo şi o ţîră pădure" (Geoagiu-Băi), iar la Blandiana se spune 
,,ridicături de pămînt cu coaste, cu păduri dar şi cu pomi şi viţă". 

Aşadar, aici apare şi noţiunea fizico-geografică de „ridic,ztrml", dar ele-· 
mentele caracteristice sînt cele eco110111ice şi anume, cultura de pomi fructiferi, 
viţa de vie, fînaţul şi suprafeţe mici de pădure. Aceasta înseamnă şi concep­
ţia că dealul este o suprafaţă ridicată, În pantă, pe care se realizează activită­
ţile economice amintite mai sus. Celelalte suprafeţe, deşi ridicate şi În pant~'l, 
pc care se pot cultiva plante de cîmp, par a nu intra în acest concept, ci În 
cel de cîmp (deşi „cîmpul", ca apelativ, este un concept mai mult economico­
gcografic dccît fizico-geografic, el putînd fi deal sau alte forme de micro­
relief pozitiv la fel de bine ca şi un şes). 

4. ln nordul regiunii studiate, dealul prezintă suprafeţe cc pot fi culti­
vate şi cu plante de cîmp sau pomi fructiferi. 

Aici apar definiţii ca : „dealul nu c Împădurit (impădurit e muntele), dar 
poate fi şi cu ceva pădure, se poate lucra şi pune pomi" (Rcnghet) sau „pc 
deal se poate lucra pămîntul, pe munte cum zîsăi sînt păduri şi păşuni, la noi 
pe deal e fînaţă" (Balşa). Pentru cei de la Ceru Băcăinţi „pc deal se mai poate 
lucra şi se păşunează", iar la Almaş, se precizează că „pc deal se mai pot pune 
grîne pentru bucate". 

5. Pentru zona de luncă a Mureşului, pentru marginea terasată a piemon­
tului dealurile sînt „înălţimi chiar mici pe care se cultivă grînc şi alte bucate 
şi pomi " (Turdaş), iar la Aurel \'laicu şi Şibot „dealul este locul folosit la 
paşunat" sau la Căstău, Pricaz şi Gelmar „orice ridicătură de pămînt cît de 
mică". 

Deci pentru această regiune dealul este orice ridicătură pc Cilrt' se po.;tc 
practica orice fel de 11ctivitate economic,1. 

Am putea considera sinonime cu deal şi apelativele întilţime şi ridic,1tim1 
de pămînt pentru a denumi generalizat forme pozitive de relief. 
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Local reiese penLru noţiunea gcneraiă de deai, că acesta ar reprezenta 
panta, urcuşul, precum şi faptul că ea ar denumi o rnpraf aţă înclinată. 

a) Pentru prima constatare că dealul ar reprezenta local panta avem cî­
teYa afirmaţii ale locuitorilor : „dealul este un loc pc care urci'' (Geoagiu­
Băi, l3ăcîia, Pricaz), „un urcuş pc care mergi mai greu ca pc şes" sau „un ur­
cuş nu prea mare" (Grid, Ocoliş, Tămăşasa, Geoagiu etc., - localităţi destul 
de aproape de munte), de unde şi concluzia că În acest caz „muntele ar fi un 
urcuş mai mare", „mergi pe deal cînd mergi În urcuş „pieziş" (Blandiana) şi 
Acmar), iar la Căstău se spune „te sui În sus de la un loc mai drept". 

Direqia de Înclinare a pantei este indicată de apelativele la deal şi la 
vale. Legat de aceste două apelative au apărut şi toponimicele Deal, Vale, ln 
De,11, ln Vale sau Deleni şi Văleni, pentru a indica locul ce se află, faţă de 
un alt loc, în partea superioară a pantei sau în partea ei inferioară. In funqie 
de acest criteriu unele cătune sau părţi ale satului sînt denumite cu astfel de 
toponimice. Pentru a marca poziţia apare şi existenţa unor nume de locuri 
Deasupra. 

Dcpinzînd de direcţia pantei şi pentru a arăta poziţia unui loc faţă de 
aceasta se folosesc termenu m sus şi În jos pentru a arăta, ca şi „la deal" şi 
„la vale", direqia de deplasare pc pantă sau orientarea locală faţă Jc panta 
unui anumit loc. In schimb sus şi jos arată poziţia staţională fie faţă de panta 
unui anumit loc, fie faţă de înclinarea generală a terenului local. De aici şi 
apariţia unor toponimice ca Suseni (Sustini) sau Joseni (Josăni) pentru a ind~:a 
părţi ale satului sau cătune. Ca şi în cazul Deleni şi Văleni,. în conţinutul to­
ponimicului se cuprind locuitori de sus sau de jos, sau mai bine-zis din swul 
s,1tsslui sau din josul vetrei satului. Această terminologie şi toponimic este gene­
rală În împrejurimile Orăştici. 

b) ln legătură cu panta este necesar să ne oprim asupra apelativului cc 
o denumeşte. Panta, ca atare, are apelative cc o constată. Pentru locuitorii zo­
nei de care ne ocupăm, panta este denumită zerrnş şi foarte frecvent miş, panta 
unui deal este coastil (uneori Însuşi dealul este „coastă"). In terminologia geo­
grafică locală termenul coborîş este mai puţin utilizat pentru a indica panta. 
Pentru a arăta Înclinarea pantei localnicii utilizează o terminologic adecvată. 
Lipsa de pantă este ~~numită loc oblu,_ iar a~ pod sau pggei O pantă uşor 
înclinata este numn~ pe alocuri rînă (Rîpaş~ăşasa, Sibişel, Geoagiu, Macla 
etc.), iar În alte locuri geană 2) Grădişte, Costeşti Deal, Balomirul de Cîmp). 
Pentru pantă lină se aude şi miş uşor în opoziţie cu suiş greu pentru o pantă 
mai înclinată. 

Pantele abrupte sînt denumite după greutatea de a circula pc ele, de a 
cultiva sau păşuna. Perete este o pantă abruptă puternic înclinată. Cu acelaşi 
sens se utilizează termenul mal (Renghct, Cucuiş, Poieni Bcriu, Rîpaş), care in­
dică panta abruptă pc deal şi care apare la Ocoliş sub toponimicul Maluri 
pentru o regiune cu numeroase rîpe şi pante abrupt~. Găsim importantă apa­
riţia apelativului mal pentru vechimea lui considerat a fi autohton (1,8). 
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Pornind de la coastă se utilizează termenul costÎş pentru o pantă puter­
nic înclinată pc care, - deşi nu pc lungă distanţă - cărarea sau drumul este 
abrupt. El se aseamănă ca utilizare cu „pieptiş" În cazurile cînd cărarea se află 
pc linia de cca mai mare pantă de pc partea centrală a dealului, silind-o să 
se îndrepte curmeziş („ia dealul curmeziş"). Pentru o pantă abruptă pc care 
se urcă oblic pentru a uşura urcuşul, se mai spune şi pieziş. ln nordul Mure­
şului (Macla, Poiana), se specifică pentru pieziş că este mai ales „urcuşul greu 
de jos" trăgînd concluzia că „piezişul" ar reprezenta prima pantă de la picio­
rul dealului, care în general este mai abruptă decît panta dinspre vîrf. 

La Poiana şi Voia, În nordul Mureşului - izolat şi aproape ieşit din uz, 
fiind folosit doar de bătrîni - se Întîlncşte şi termenul În vintriş pentru un 
urcuş greu, abrupt, de felul lui „pieptiş". D. Puschilă remarcă pen­
tru Munţii Apuseni, apelativul vintre pcrntru un povîmiş maii bombat (16), 
susţinînd că majoritatea apelativelor asupra părţilor dealului sau muntelui 
sînt date în comparaţie cu părţile corpului omenesc şi că sînt de origine latină. 
Tot În nord se mai spune extrem de rar burtiş, de la burtă (vezi l. Russu (17) 
care îl consideră traco-dac). 

O pantă abruptă, ca şi o coastă abruptă mai este numită rîpt"1 sau stîrmincl 
(Costeşti, Orăştioara de Jos şi Orăştinara de Sus), dar şi tîpiş (la Costeşti Deal 
şi Grid) - apelativ puţin răspîndit, clar găsit cu largă Întrebuinţare În 'fara 
Haţegului (2). 

Pentru o pantă prelungă, mai mult sau mai puţin înclinată, se foloseşte 
apelativul hulă (Geoagiu, Turdaş, Orăştie, Vaidci, Romoşel etc.). I Iula este În 
aceste localităţi panta unui drum cc urcă prelung de pe luncă pc terasă, de pc 
o terasă pe alta sau dintr-o vale pc deal (Vaidei, Romoşcl). Termenul de hulă 
însoţeşte totdeauna un drum şi se referă numai la panta cc o face acesta pen­
tru a urca de la poale pînă la capătul pantei. 

ln cc• priveşte capetele de pante şi accidentele de pantă amintim apelativele 
buză pentru linia În care panta se termină În partea ci superioară, prclvăl şi 
picior pentru linia unde panta se termină În partea ei inferioară etc. Pentru 
locul unde panta îşi schimbă înclinarea, unde este o ruptură de pantă, am găsit 
apelativul genunche (Bozcş) şi vinclu (Aurel Vlaicu şi Romos), de la germanul 
Winkel (unghi). 

c) Aşa cum la munte se constată că pentru localnici muntele este o su­
pra/aţă (13), dealul pare a fi considerat de localnici, în mare parte ca o su­
prafaţă în pantă, pe care se desfăşoară o anumită activitate economică. La 
această constatare ne duc nu numai definiţiile primite (şi arătate mai sus), dar 
şi numeroasele denumiri de locuri pc acelaşi deal. 

Să luăm un exemplu de la Bozeş, unde Dealul Cocoşului pare să fie doar 
înălţimea maximă, limita lui superioară care se numeşte Vîr/ ul Cocoşului. In 
rest, fiecare faţă are altă denumire, este „un deal" sau altă coastă, cu denumiri 
de locuri variate, ce provin de la apelativul ce indică forme de deal : Chicior,1, 
Coasta Budii, Zăpodea Largă, Ştiobu, Dumbrnvă, Berrnţ (un vîrf), Stean, Ste­
nuţ Pleşă (alte vîrfuri), Nanoaia, Groapa Ticuli, Coasta Viilor, Muncelu. Pe 
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teren şi pe hartă toate acestea sînt cuprmse În Dealul Cocoşului, dar În termi­
nologia locală f iccarc c un deal. 

Să luăm alt caz, tot de la Bozcş. Pc teren şi pc hartă apare Dealul M,/­
l,/ieşti, dar În terminologia locală el este divizat În mai multe coaste, dealuri 
sau locuri : Şesul Mălc'iieşti, Şesuri, Coasta Sărc'ititrile, Coastei Boldoreştilor, 
Lornri Lungi, Fîrcituri, Gaura Mare, Gtcurele, Vălău, Stîna, Goşa, Rît, Rîtu 
Domnesc şi Sub Coc1St1'i. -

Forma de relief primeşte În Întregul ci numele dup,/ vîrf ul cel 111<1i Î1Mll 
(Dealul Dumbrăviţii după vîrful Dumbrăviţii, Dealul Podinilor după virful 
Podinilor etc.), după coasta cea mai mcrrc (Tuljoara de la Renghct este 
o coastă cc a dat numele unui deal care arc ca părţi Piscu, Tiscu, Coasta Tul­
joara, Fagu lui Neagu şi Sub Tuljoara) sau după cel mai importctnt loc cco-
110111ic (Dealul Stînii tot la Rcnghct). 

d) Pornim! de la constatarea că „deal" se identifică cu panta sau este 
numai o suprafaţă, se mai obsc1Tă modul cum localnicii identifică coasta cu 
clc<li11l (partea cu Întregul) sau im crs dc,rlul este orice coastă (reduc Întregul 
la parte). 

Toponimia locală (confruntată cu terenul), atestă situaţia cînd toponimi­
cul Dc,rl se identifică cu apelatin1l coccst,/. Din numeroasele cazuri vom alege 
cîtcva, pe localităţi, pentru a ilustra această realitate (vezi Anexa 2) :;). 

Confruntarea terminologiei cu terenul atestă şi prezenţa situaţiei cînd 
denumirea de Co11stă se dă Întregului deal. 

Toponimicele respectiv~ vin să Întregească constatarea că apelativul 
„coastă" este utilizat destul de larg pentru a desemna dealul, mai mult, în 
Împrejurimile Orăştici, par a se confunda sau a se înlocui unul pc celălalt. 

c) Toponimicele pentru dealuri (ne referim numai la dealurile de piemont 
şi partea sudică a Munţilor Apuseni), sînt foarte variate indicînd fie relieful, 
f ic modul de utilizare crnnomică. 

ln aceste locuri, dealurile dau posibilitatea unei variate şi intense activi­
t:lţi economice, de aceea ele au fost lucrate fie de persoane, fie de obşt;;"!.l 
Întreagă ca avere a localităţii. De aceea apartenenţa dealului (sau a unei 
părţi de deal) este unul din cele mai frecvente motive de formare a toponimi­
cului care să deosebească un anumit deal de altul (eventual cu o altă aparte­
nenţă). Din această cauză, foarte numeroase toponimice date dealurilor cu­
prind numele proprietaru/iii fie ci individual sau colectiv (în acest din urmă 
caz Yom avea cuprins În oronimic numele localităţii căreia îi aparţine În în­
tregime sau În parte). 

Proprietarul particular este desenat fie prin toponimice compuse din Deal 
şi numele proprietarului (D.sJ./itl Oandului - Balşa -, Dealul Boii - Ac­
mar - sau Dealul ltt Tătar - Bădia -:::Vealul lu B11rduroi - Vaidci , 
Dealul lui Bogdan - Geoagiu-Băi - fie dintr-un singur cuvînt - numele 
proprietarului (Gildcc, Sirianu Lucleşti, Jurjclu - Buneşti, Gîldăianu -
Orăştioara <le Sus etc.). 

Cîtcva topomm1ce par a indica vechea proprietate autohtonă : 
Dealul Moşului de la Bal şa, Dealul Bătrînii de la Blandiana, Bătrîn,A 
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de la Romos şi Buneiul de la Romoşcl care vin să se adauge susţinem ipote­
zei că Auşel - muntele - şi dealurile Auşele <le la Romos (unde am văzm 
că se află şi Bătrîna şi Buneiul) sau locurile La Auşele (Şibot), La Auşelului 
(Grid) au provenienţă latină de la aus-moş (16) indicînd deci vechimea şi con­
tinuitatea de viaţă pe aceste meleaguri. 

Pentru apartenenţa <lealului la o localitate se ÎntÎlncştc preponderent 
forma compusă cu genitivul (Dealul Foitului, Coasta Geoagiului etc.) (vezi 
Anexa 2). 

In toponimia dealurilor este Întipărită freC\·ent şi t1ctivitatea eco1101mca. 
Este cuprins sistemul de rnltură (Deaht Pi'frţilor - Bobîlna etc.), cultura pre· 
cumpănitoare (Dealul ovczelor - Vaiclci, Dealul Măltziştilor - Bozcş etc.), 
sau activitatea de creştere a animalelor (Urdaş11 - Almaş, ni,rlul Stînii 
Renghct etc.). 

N umcroasc toponimice indică vegetaţia predominantă pc dealurile În 
cauză (Gorunul - Almaş, Ft1get11l - Balşa etc.), arătînd (ca mai sus) esenţa 
pădurii sau planta caracteristică, precum şi aspectul general al dealului În 
funcţie de gradul de acoperire cu vegetaţie ( Arsim•,111,1 - Ludcşti -, Golul -­
Blandiana -, Bercu - Costeşti, Mărtincşti etc.). 

Trăind În condiţiile reliefului deluros şi mai ales aqionînd asupra formei 
de relief, prin activitatea economică, localnicii au remarcat în amănunt 5i 
detaliat aspectul fizic al dealului. Deşi localnicii au cuprins mai puternic ca­
racterele fizice În denumirile de locuri, totuşi ele se găsesc şi În oronimice. 

Astfel se indică masivitatea şi Î11tdţi111cc1 (prin comparaţie cu alte dealuri 
locale) ca În Dealul Mare şi Dealul Mic sau Poganu, Deloi etc.), precum şi 
fornl<l dealului (Rotundu -, Cioarsa etc.), sau tipul de deal (Măgura sciu 
Gorganu). Alte toponimice reuşesc să indice accidcntcle de relief cele mai ca­
racteristice (Prislop, Curmătura) sau aspect11l dcrt de rocă ( !3olova1111l, Pietro­
sul, Varul etc.) sau alte aspecte fizico-geografice (De,d !,1 btrlţi, Dc,rfu cu gropi 
etc.). 

B. APELATIVE ŞI TOPONIMICE PENTRU TIPURI DE DEAL 

In decursul formării şi definitivării limbii române şi a comieţu1ru cu 
alte popoare sensurile iniţiale ale unor apelative s-au modificat, ajungînd ori 
pînă la dispariţie (şi să se păstreze doar În toponimie), ori să se modifice pîn:l 
În a nu se mai recunoaşte în ele vechiul sens. 

Un asemenea caz îl constituie apelativul „mal" (cc merge uneori paralel 
cu „ţărm"), care este considerat ca autohton, vechi traco-dac, cu sensul de 
munte, după cum reiese din denumirea de Dacia .Maluensis (precum şi din nu­
meroasele toponimice în regiunea muntoasă) sau, În tot cazul, forme de relief 
pozitive cu versanţi abrupţi, prăpăstioşi, ajungînd să fie sinonim cu latinul 
ripa transformat în Rîpă - (apariţia acestui sinonim este <lestul de timpurie 
după cum ar rezulta şi dio transformarea numelui de Dacia Malucnsis În Dc1-
cia Ripensis). 
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In unele definiţii se păstrează şi azi sensul extrem de rar de munte (Po­
rucic 15) sau arc Înţelesuri <le coastZ1 abmptZi rîpoasel În afara obişnuitului În­
ţeles de margine a albiei minore, mal al rîului etc. 

ln jurul Orăştici, la Costeşti, pc rîul Grădiştei există apelativul f<'frmu1 i 
care <le fineşte forme de relief poziti vc „mai mici dccît dealul", dar oarecum 
hinc individualizate care au pante abrupte. „La noi ridicături de pămînt mai 
mici decît dealul se numesc ţc"zmmri şi se adaugă (interesant pentru discuţia 
noastră) „se mai zice şi 1n.rl11ri cînd dealul c mai lutos şi cu rîpi şi cu coaste 
stîrminoasc". 

Pentru susţinerea acestei discuţii mai aducem şi toponimicul M,rluri <le la 
( koliş, pentru coastă de deal sau expresia stî11cil de meri În explicaţia „lunc­
cături <le pămînt se fac la noi cîn<l plouă mult <le lunecă pămîntul În jos pînă 
se n<lc stînc,1 de m,d de dedesubtul lui" (Vinerea), ceea cc ar putea fi luat 
ca rocă mumă, care în cazul de faţă fiind stîncă, locuitorii au moştenit Înţe­
lesul că stînca, roca dură este de mal, reminiscenţă a vechiului med =-c= munte 
(facem remarca: nu stîncă cu me,rl - care local este argilă, pămînt galben ~ 
ci mal). 

Diqionarul limbii române moderne (7) care-l compară cu albanezul mal 
îi dă printre alte Înţelesuri şi cel de deal cu specificaţia de utilizare regională. 

IORGU IORDAN (16) citîn<l pc O. Densuşianu arată că sensul originar 
al lui mal este „munte, deal, ridicătură de pămînt" şi cu el trebuie să contăm 
În toponimic, atunci cînd locurile respccti\"C sînt dealuri şi movile". 

In aceste sensuri, de apelativ şi toponimic, pentru forma pozitivă <le re­
lief - rămăşiţe ale vechiului sens de munte - se Înscriu şi cele cîtcva 
exemple <lin jurul Orăştici - apărînd mal alături <le ţărlll (latinul* terrnulus 
,.hotar" ( = terminus) ca apelativ şi toponimic În acest sens. 

Să urmărim, În continuare, alte apelative şi toponimice pentru forme p()­
::::.i I ii•e de relief. 

1. Muncel (lat monticellus mons). 

Deşi local este rar, şi chiar dad nu se foloseşte curent, apelativul muncel 
cxistă totuşi pentru a se lămuri aspectul unor înălţimi sau a caracteriza alte 
apciative. 

1. Să exemplificăm prin dcscricrca de la Costc~ti unde se spune : „sînt 
dealuri mai mari de la plai către muntele mai greu", dîndu-sc ca tip Muncelul 
Gră<liştei, \'îrfu Muncelului, Muncelul sau Muntele mic („pentru că îi munte 
mai jos"). La Căstău s-a spus : „Is mai mici decît muntele marc din inima 
muntelui". La Screca muncelul' este considrrat „Yîrf dr munte mai mic ca 
muntele, dar nu ca toate dealurile, nu-i ca dealu că-î cu pădure şi cu păşune 
de vite, da nu-i munte că-i mai aproape". La Ocoliş : ,,la noi nu sînt, da 1wi 
1.ir.:111 că-s muncele la primii munţi care-i întîlnim peste plai. Ei sînt cu pă­
duri dar şi cu păşune mai de toamnă, apoi vin mun\ii unde se merge la pă­
şune". 
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Se desprinde că apelativul muncel nu c utilizat curent dar locuitorii În­
ţeleg de ce există denumirile de muncel. Este interesant că ci arc Înţelesul <le 
înălţimi În faţa munţilor, apoi că sînt Înălţimile de la plai Stlll peste plai, apoi 
că munceii sînt împăduriţi dar au şi păştmi. Aceasta parc a fi accepţiunea per1-
tru munceii din zona munţilor Şurianu. 

2. ln zona piemontului există dealuri cu toponimicul Muncel. Locuitorii 
caută să explice doar de cc se numesc aşa, nu pentru că ar cunoaşte apelati­
vul muncel. 

La Tărtăria există un <leal numit f'ă11l ,lfi111crl11l11i, „îi zice aşa pentru că 
pc un deal Înalt cu păduri, de-i zicem muncel, se află un loc mai şes, unde mai 
băltoccşte apa". 

La Vinerea se spune „noi zicem muncel la <lealu Şcsti1111 Dobrcştilor, ca­
re-i lung, care arc în lungul lui locuri rotunde". 

Deci nu cunosc apelativul muncel ca sens, dar pentru un anumit deal 
(care poartă eventual alt nume) şi care este cu şes pc partea superioară, ştiu 
că i se spune muncel. 

3. La Balşa şi Almaş, ni se dau de asemenea explicaţii fără ca apelativul 
muncel să circule cu sens precis pentru a putea fi generalizat şi pentru alte 
înălţimi, care ar putea fi grupate Într-o caracteristică generală a muncelului. 

La Almaş, Dealului Cornului, care e cel mai înalt deal din sat, i se spune 
muncel : „Cornu c muncel la noi în sat, că-i ăl mai înalt deal, ai mai marc 
coastă" (pe Dealu Cornului se află Vîrful Muncelului). 

La Balşa, la Muncel (toponimic) i se spune că „c mînccl" pentru C<l 
„c deal înalt şi fain pe care sus îi un tăpşan şes şi cu păşune". 

4. In rest există toponimice muncel pentru forme variate de deal, fără 
să se explice, deci fără să se cunoască şi să se utilizeze apclati vui muncel. 

2. Măgura. 

M ă g u r a este vechi cuvînt autohton traco-dac (I. Russu ( 17), iar 
Dicţionarul limbii române moderne, care-l compară cu albanezul magulle (17), 
îl defineşte ca „Deal mare (singuratic)" ~i prin extindere „munte". 

Explicaţiile date nouă sînt multe şi variate dar toate duc la constatarea 
că pentru localnici măgura este un deal destul de semeţ ca să se individuali­
zeze din rîndul celorlalte din jur, că este conic şi cu vîrf rotund. 

Pentru ilustrare iată cîteva explicaţii : 
- la Vinerea: „Măgura c în Munţii Cujerclor, c Înalt şi mai deosebit 

ca ceilalţi, mai fălos, nu mai înalt ca alţii, dar parcă de văzut mai uşor" ; 
- la Geoagiu : „Deal cu coaste domoale, cu rotund În vîrf, bun pentru 

cultură" ; 
- la Blandiana : „deal mai înalt", iar la Boitt : „deal Înalt şi mai mîn­

dru" şi „e vîrf ca o claie de fîn" ; 
- la Dînc şi Sibişel : „deal mai la o parte ca alţii şi înalt şi cu căciulă 

În vîrf" (deci de forma căciulii) ; 
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- la Cist,/11 : „măgura îi deal ori munte, mai 'năltuţ. Noi n-avem, dar 
sînt la Sibişcl, În munte şi dincolo de Mureş, la Boiu şi Uroiu", iar la Beri11, 
.,deal cc se vede bine", la Romoşel „deal ca o căpiţ1", iar la Sercc,1 „un YÎrf 
de deal între deal şi munte". 

Numărul toponimicdor Măgura este marc şi c răspîndită atît în Munţii 
Şurianu, mai ales În zona marginii, cît şi În nordul Mureşului (parc că mai 
mult În această regiune). 

3. Chicera. 

Apel~tirnl c h i c c r ă este cunoscut În Jproapc toate satele din îm­
prejurimile Orăştici, cu diferite explicaţii, dar toate rcprczcntînd forme de 
relief pozitive de la cele mai Înalte pînă la cele mai mărunte. Toponimicele 
sînt şi ele foarte numeroase, din Munţii Şurianu pînă În nord <le Mureş Li 
Poiana. 

Din explicaţiile primite „un fel de dînb" (Rornos), „dînb cu vîrfu ro-· 
lllnjit" (Balşa), „deal ca o căpiţă cu vîrf ascuţit" (Boiu), „un deal" (Scrcca) 
rezultă (În afară de precizia de a-l determina), că chiccra este un tip de deal 
cu diferite înălţimi şi de formă neprecizată. 

I. I or <lan (10) dă .unele sensuri <lupă Diqionarul limbii române din 
1906 ca : „(vîrf <le) deal (înalt), conic, mai înalt dccît o colină În forma aco­
perişului casei ; deal, munte", iar T. P o r u c i c (15) îl are ca ,,deal mic, stîn­
cos ; culme mică stîncoasă cu pante repezi" care îl apropie <le explicaţia ape­
lativului şi sensului toponimicelor din raionul Orăştie. In Ţara Haţegului 
este aflat de O. D c n s u ş i a n u ( 6) cu sensul ele „un <leal mai marc, nu 
tocmai munte", consi<lerîn<lu-1 de origine slavă. N. Drăgan (9) îl amin­
teşte ca „<leal, deal Înalt, vîrf <le deal, munte". El indică În sprijinul defini­
ţiei (pag. 198) <lealu Chiciorii (776 m), la sucl-Ycst de Grădişte şi Ticcra 11.­
vorului (1177 m) la sud de aceeaşi localitate. ln „Toponimic şi istoric" (8), 
el compară acest apelativ cu slavul Kiccr, kic „vîrf de munte" dar citează pc 
Phillippidc În Originea românilor „care găseşte chiciora ca un cuYÎnt româ­
nesc „obscur". 

4. Grui. 

Apelativul g r u i (lat. grunium) este un apelativ interesant pnn un­
ginca şi larga răspîndirc, precum şi prin varietatea sensurilor cc Ic arc, În a 
defini o formă de relief pozitivă. 

„Gruiul este un deal mai mic, un dîmb mai înalt" se spune la Romoşcl, 
pc cîncl la Mărtineşti gruiul este .,deal mai Înalt" În timp ce la Grădişte '" 
<lef,ineşte „locuri mai înalte, chiar munte", dînd ca exemplu Gruişorul, munte 
În bazinul Grădiştci. 

ln sensul de „deal mic" apare şi la Sibişel şi Cucuiş. La Costeşti est..: 
.,o ridicătură de pămînt cu partea <le deasupra şesoasă", În schimb la Vinerea 
el este „un loc rotund şi pietros, mai Înalt dccît dealurile", iar la Cigmău 
.. deal mai Înalt". De asemenea, el mai apare şi cu sensul de ramificaţie de 
deal (Bădia). 
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1n multe păqi din nordul Mureşului îl gasnn ca „o ridicătură mai Înaltă 
decît vatra satului" (Blandiana, Rcnghet, Ceru Băcăinţi) sau la Căstău „l1>c 
mai ridicat dccît vatr,1 rîului". 

Dar grui mai apare şi ca vîrf de <leal, loc mai ridicat pc efor/ (chiar pc 
coastă) sau ca pinten <le <leal, cap <le <leal (Vinerea „locul un<le se termină 
dealul"). 

Oricare ar fi sensurile, comun este faptul că ci este o ridicătură <le pă­
mînt (deci o formă pozitivă de relief) cc se poate afla în vîrful dealului, Jea­
supra vetrei rîului, dar care pmte fi şi in<lepen<lcnt.L imfo·idualizată („deal", 
.,deal Înalt", „aproape munte" etc). Deşi sensul lui iniţial s-a pierdut, ceea cc 
arată vechimea lui, totuşi folosin.:a apelatin1lui este încă 'ic, de largă frcc­
\'Cn ţă şi utilizare. 

Deşi părerile asupra originii par a fi Încă diferite, reiese totuşi conside­
rarea lui ca un apelativ ,·cehi românesc <le origine latină ( +grunium) (7). l. 
I or da n (10) şi N. Drăgan (8) etc., sau <le origine traco-dacă (după l. 
Rusu (17). 

Oricare ar fi discuţia despre originea lui grui, ccrcctătnrii sînt <le comun 
acord asupra vechimii sale şi utilizării lui nealterate pentru forme de relief 
poziti,·e. 

El mai apare În zona cercetată şi sub forma gnmi (formă nchc), aşa cum 
îl găseşte şi O vid Densuşianu (6) şi I. Con ca (2) În Ţara Haţegului, 
regiune apropiată Orăştici. 

Pentru a avea o comparaţie cu sensurile de utili1.arc a apelativului şi În 
alte părţi, vom menţiona uncie definiţii. In Diqionarul limbii române mo­
derne (7) se arată „(Reg.) Pisc sau coastă <le deal; colină, mmilă". I. I or­
d a n ( 1 O) arată că în Dicţionarul limbii române din l 906, grui este definit ca 
„o ridicătură pe un şes, nu tocmai marc ; deluţ frumuşel ; coastă de deal ; un 
munte conic". T. P o r u c i c ( 15) îl defineşte ca „dîlmă ţuguiată ; umăr de 
deal sau de mal ; deal mic ; bot de deal". Deci, aprnape toate sensurile găsite 
şi de noi, de unde, din nou, larga sa circulaţie. 

Un fapt toponimic interesant ne de:txăluie sensul gruiului ca deal indi­
vidualizat. La Romoşcl există un deal Gnmi pe cuprinsul căruia apar şi alte 
denumiri de locuri cum sînt : Pui,ma Gruiului şi Şesul Grniuhti (pentru partea 
superioară), Piciornl Semlui şi Mutea Grniului pentru ramificaţiile cc se pre­
lungesc din ci şi Faţa Gruiului pentru una din coaste. Ah grui, numit Gm­
nieţă, arc ca părţi Mutea Grnetălor şi Tăid Grneţălor. Geografic, <le obser­
vat că aceste două gruiuri apar ca unităţi aparte, ca două dealuri, apoi ling­
Yistic, folosirea pentru toponimirul celor două dealuri (/orm11 veche grzmi, ală­
turi <le forme mai noi (grui şi ~rueţă) pentru p:\rţile sale. Forma veche gruni 
mai apare şi în Grnneţ (Ocoliş şi la Orăştioara de Sus). 

Faptul că gruiul apare ca deal bine individualizat ne este arătat şi de 
forma Gruideal la Orăştioara de Sus şi Grude.d la Orăştioara de Jos, sau De1rlu 
Grui la Geoagiu şi De,tfu Grneţului la Vaidei. 
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5. Col'net 

:\pelatin1l şi toponimicul co r ne t pentru „deal Înalt ca o căciulă 
cu vî1 ful turtit" (Balşa) este puţin frecvent În zona <le care ne ocupăm şi 
răspîndit numai în nordul Mureşului, Între C:igmău şi Balşa. 

Noi am găsit un singur toponimic Cornetul, la Balşa, dar pc harta 
1 'SC.OOO În afară de cel amintit (care arc 420 m) mai apare Cometul Cig-
111iîului, 662 111 şi Comrtul Gcoc1gi11lui de 321 111. 

·\parc însă ca apclati,· cu sensul de „dîlmă" (Bozcş) şi „deal ca o căpiţă" 
(Boiu) exprimat cornqcl. El arc toponimicele Comit,// (B01cş) şi Comeţd 
(Boiu). 

Pentru comparaţie, să urmărim definiţiile date de T. Porucic ( LS\ 
„vîrfuri (dealuri) izolate în cîmpic, alcătuite din roci mai tari" (aici sensul 
aparent de martori de eroziune). In accepţiunea de deal, înălţime, a definiţiei 
de mai sus, se apropie şi Înţelesul apelativului În regiunea amintită de noi. 
Cudntul este derivat prin extensiune şi asemănare de la corn (coarne) d~ 
animale (lirt. comze) deşi l. I or cian (10) consideră originea toponimicului 
ele la corn (arbore) deri,·at de la lat. cornus. 

6. Colina. 

Pe harta 1/50.000 apar În nordul zonei două toponimice ale apelati­
nilui colina: Colina Albinii şi Colini1 Stănij,r. Consemnarea lor pc hartă ar 
putea duce la concluzia existenţei acestui apelativ sau măcar consemnarea lui 
mai largă În toponimie sau În nume de locuri. 

Investigaţiile noastre nu ne-au îndreptăţit aşteptările, necxistînd În re­
giunea respectivă acest apelativ. Am găsit la Costeşti şi Orăştioara apclatirnl 
loc colinos ca dealuri cu aspect alungit sau culmi alungite. S-ar putea totuşi 
ca termenul colină pentru deluşoare alungite să existe mai răspîndit decît am 
reuşit noi să-l depistăm. 

7. Cioaca. 

C i o a c a (vechiul slav Cuka), are În primul rînd sensul de ·vir/ dP 
deal dar şi Înţelesul de deal, ca la Romoşel, Dînc, Orăştioara şi Ludeşti. Cd 
mai interesant exemplu este cel dat de toponimicul Cioaca Grădiştii sau Cioa­
ca Cetăţuii, care este un deal la Romoşel. Pc acest deal se mai găsesc cîte\ a 
denumiri care arată păqile dealului, formele ce se pot găsi pe un deal, precum 
şi îmbinarea Între sensul apelativului „deal" şi cel de „vîrf de deal" : Cioac.i 
,zi 'nafo'l, Dîmpu Cioacii, Picuiu Cioacii, Pisrn Fagitlui sînt vîrfurile acestui 
deal numit ci Însuşi Cioca; Mutea Cioacii, Mutea cu strunjile, Picioru Cioa­
cii (ramificaţii cc pleacă din partea înaltă a Cioacii) ; Faţa Cioacii şi Dorn! 
Cioacii sînt feţele (coastele) acestui deal, iar Grniul din Cio,1c.I, l'îrtopul Cio,z­
cii sînt acci<l.:nte poz~tiive şi negat,i ve de relj.ef pe Cioacă, iar Pîrîul Cioacii se 
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află În partea lui inferioară. Această prezentare este o exemplificare intere-­
santă pentru părţile unui deal În Înţelesul popular. Tot ca deal, Înţelesul apc­
lati vului cioacă c.stc cuprins şi În alte toponimice. 

8. Cuca. 

Ca şi cioaca, c u c a este apelati\' românesc de origine slavă şi în primul 
rînd Însemnează '1.:îrf În sensul de ridicătură de ptzlJlÎ11t rotunjitei, în vîrful 
dealului, rcprczcndnd prin aceasta punctul culminant al acestuia. 

Dar după cum arată unele definiţii primite de la localnici, c11cc1 Înseamnă 
ş1 deal. 

a) ,.Deal Înalt cu YÎrf de se vede bine" (Ocoli'i), iar la Rîpaş „dccrl J"J­

trmjit la vîrf ca un ou Îngropat În pămînt" ; 
b) arc şi Înţelesul general de deal În expresia <-k la Tămăşasa „În loc să 

spui că te urci pe deal spui că te urci pc cucă" ; 
c) ca ridicătură de pc'111tÎ11t la Căstău şi Bcriu. La Căstău se explică „noi 

zicem că ne suim pc cucă, c un urcuş pînă unde-i mai sus, apoi coborîm" ; 
d) ridicătiml de pcl111î11t pe vîrf ul dealului sau 1m1ntelui, ca de pildă la 

Orăştioara de Sus „dclusnr mic pc drful dealului sau muntelui" ; „oamenii 
de la munte îi zic la un loc mai ridicat, ca un delu~or, pc vîrful muntelui, car~ 
se vede de departe" (Beriu). 

9. Dimp, dînp, dimb, dimpă, dinpă, dînbă. 

Sensurile apcla'livului se deosebesc după localităţi distingîndu-sc : 
a) Foiosirc·a lui ca pcmtă „e un urcuş" (Acmar), „pc dînpă ne suim În 

sus" (Homorod şi Orăştie) etc. ; 
b) folosirea apclat1vului ca de,d În general : „dînpu c deal ca toate dea­

lurile, ori-i mari ori îi mai mic" (Băcăinţi), „el îi un deal" (Sărăcsău) ; 
c) folosirea apelativului în sensul de coastă (şi pentru deal am văzut acest 

sens) : „partea dealului Între poale şi vîrf este dînp" (Geoagiu) ; 
d) forma mică de relief, pe P•lrtea superio,ml a de,tl11lui În sensul de vîrf 

de deal : „o ridicătură pe vîrf de deal" (Costeşti), „parte rotundă ridicată În 
\'Îrf de deal" (Renghet) ; 

e) sensul de deal mic, ridicătură de pămînt mai mică decît dealul, de for­
mă de relief indi1v1·dua:l-izată dar de mică înălţime este mai frecvent : „ridică­
tură rotundă mai miică dccît dealul" (Băeîii,a), „ridicături mic,i, mai mici ca 
dealul" (Bezeş), „ridicătură de pămînt mai mică dccît dealul" (Almaş şi Aurel 
VIaicu unde se adaugă ,Ja noi e mai mult dîmp dedt deail", Căstău, Ocoliş, 
Orăşcioara de Sus şi Oră!jtioara de Jos etc.). 

Pentru că în aceleaşi sate am auzit pronunţîndu-se şi dîmp şi dîmpă, se 
pune înitrebarea dacă în folosirea lor ca termeni geog·raf,i,ci nu există vreo deo­
sebire. Se pare că „dîmp" (neutru) este forma de pronunţare pentru deal, 
deal mic sau ridicătură de pămînt, vîrf de deal, iar femininul „dîmpă" ar fi 
folosit pentru pantă, coastă de deal („ ne suim pe dîmp", „ suim dîmpa dea-
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lului" la Orăştie sau „ăsta-i dimpu" şi „mergem pe dîmpa gruiului pma sus" 
la Geoagiu) etc. In toponimic la Geoagiu-Băi găsim Dîmpu (un deal), P.: 
Dîmp (un loc pe vîrful dealului şi Dîmpa morii (o pantă, o coastă ce Începe 
de deasupra morii). 

Provenind din maghiarul domb este explicat (7) „Ridicătură de teren mai 
mică decît dealul; colina". T. Porucic (15) îl defineşte „Deal de mărime 
mai mică rotund" ; ci arc asemănător cu dîmpa, termenul tîmp,1 care este 

'-I A o '-I A '-I d (( (d V A V dA V „coasta mnnsa, stmcoasa cu panta rcpe e , ceea ce aca umpa = 1mpa, 
dîmbă) ne întăreşte părerea că fenomenul dîmpă, dîmbă, dînpă indică panta 
sau coasta. 

1 O. Dii mă, dol mă, dilm. 

Inaintc de a discuta semnificaţiile locale, să urmanm cîteva definiţii date 
de unii autori care au Întîlnit termenul ca apelativ de relief. In Lexiconul 
termenilor entopici a lui T. Poru c 1 c (15) ci este prezentat ca dîlm, dîlmă, 
fiind definită ca „deluţ mic la marginea unei lunci". I. Con ca (2) care îl 
găseşte în Munţii Retezatului, dă explicaţia prin graiul unui localnic _„la hălc 
care se lasă din YÎn la ,-ale" iar O. D c ns uşi anu (6), tot În Ţara Haţe­
gului, îl defineşte „culme, deal mai mic". I. I o r d an (1 O) integrează terme­
nul în rîndul sinonimelor cu movilă, reţinînd explicaţia citată şi de noi a lui 
T. Porucic, precum şi cca de la pag. 27 (15) „dîmb mic, înălţime mică, aşe­
zată pc coasta văilor ; un piept ieşind Într-un şes de terasă". 

Considerînd dîlma ca o contaminaţie Între dîmb+gîlmă, Diqionarul lim­
bii române moderne o defineşte ca „1. Formă de relief izolată, de forma unui 
mamelon". Deci dîlma s-a format ca apelativ românesc din contaminarea 
maghiarului dîmh cu slavul gîlmă (V. slav chlumu) (7). 

Sensul cel mai general răspîndit În jurul Orăştici este acela de ridică­
turi mici de pămînt „cam ca dîmbu, ori pc cîmp, ori pe şes, ori pc deal" (Ge­
oagiu). Acest sens apare şi la Costeşti, „dîlma c un dîmp, un deluţ ce-l găsim 
peste tot, iasă bine la vedere", „şi pe vîrfu dealului sînt dîlme", dîndu-se 
ca exemplu „pc dealu Coroabii este Dîlma Scăunelului care-i un deluţ în 
vîrf, mai mic decît Cuca Poropii". 

Ca ridicătură de pămînt mai mică dccît dealul, aflată pe orice formă 
de relief ca apare deci şi ca vîrf de deal. 

Dacă vom considera sinonim pentru dîlmă pe g l ă 111 ie (cum arată l. 
I or da n (10) pag. 36), atunci se cuprind şi Glemeie - 42~ 111, De,1fol Gle­
meţii şi Glemeele din Munţii Sibişelului şi Grădiştei. 

11. Gorgan (v. slovă Kurgan). 

G o r g a n u l apare în Împrejurimile Orăştici ca un apelativ pentru 
deal rn proeminenţe rotunjite, după cum a reieşit din explicaţiile de la Blan­
diana, Orăştie, Beriu, Sereca, Tămăşasa, Orăştioara de Jos şi Ludeşti. Acelaşi 
sens îl dau şi toponimicele. 
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12. Halm. 

I-I a I m u l (de la maghiarul halum), este apelat~v cunoscut În litera­
tura noastră ele specialitate ca aparţinînd celor cc indică movilă, colină, adică 
ridicături mici ele pămînt. 

T. P o r u c i c ( 15) arc forma hîlm cu varianta halm, care ar reprezenta 
„deal izolat puţin, cu spinare hemisferică turtită" sau „deal conic boltit 5i 
acoperit cu pădure" (pentru holm) '•). ln dicţionarul amintit (7) se află forma 
holm, definită ca „ridicătură mică ele pămînt, deluşor, movilă". 

I n regiunea studiată localnicii îl prezintă sub trei semnificaţii : a) identic 
Cii dîmpul prin definiţia „un deal mic cum îi dîmpul", „un fel de dîmp" (Să­
răcsău şi Gel mar) ; b) „un deal mai mic". „un deluţ" pe vîrful unui alt de,d 
şi c) micii ridicătură pe şes (fie că este vorba de un şes înalt pe partea supe­
rioară a dealului, fie că e vorba de un şes jos pe marginea apelor), cum se des­
prinde clin explicaţiile de la Aurel \'laicu, Şibot, Căstău etc. 

Forma sinonimică de h o l u m b (I. I or ci an (10), pag. 37) explicat.:\ 
de T. Porucic (15) ca „clîmburi joase dar foarte lungi" îşi găseşte exis­
ten\a în Holumb - deal la Orăştie -, fără a avea 5i apelativul pentru aceas­
tă formă. 

13. Obreja (plural obreji şi o.breje) 

O b r c j a este definită cu diferite sensuri, din care se desprinde ca gc · 
neral Înţelesul de ridicături mai mici de pt1mî11t, de uncie faptul că sînt mai 
mici dccît dealul, nu sînt aşa de impunătoare, apropiindu-se ele aspectul mo­
vilei. 

a) Uncie explicaţii indică tocmai acest dement : „ridicături mici pl' 
cîmp sau şes sau chiar pe şesul dealului" (Vinerea) „o movilă pc cîmp sau pc 
~es'' (Geoagiu) sau „ridicătură mică pe şes ori pe deal" (Bcriu). 

Exemplificările Întăresc explicaţiile : „Coasta Baronului este o obreje, 
adică un deal mai mic", iar „Via lui Mărăuş este o obreje" (Geoagiu). Tot 
la Geoagiu alt exemplu arată „Căpîlna este un grui ca o obreje", iar „La Mar­
gini e~te un şes mai obrejos". Din aceste exemplificări rezultă că înălţimea 
(dacă o considerăm termen de comparaţie pentru formele ele deal ca relief 
pozitiv), nu joacă rol important, obreja fiind un deal mic, un dîmp, un grni 
sau o 11to'1.:il,1 (În expresia „şes obrejos"), dar rămîne ridicătură de pămî11t 
pe orice alt,1 Jorm,1 de relief. 

b) Reţinem şi faptul că poate fi considerat de localnici ca vîrf de deal 
pentru că la Ocoliş am primit această definiţie „vîrfuri turtite de deal", iar 
la Vai clei „o ridică tură care c vîrful dealului". 

Cele mai multe toponimice avînd ca temă apelativul obreja sînt răspîn­
dite ma~ alc.s _în regiunea centrală a zonei, acolo unde de fapt se şi află dea­
luri mai m1c1 . 

. Ne mm opri asupra acestui termen prezcntînd informaţiile din litera­
tura de specialitate, pentru a avea comparaţia necesară În ce constau asemă-
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nările sau deosebirile locale de alte semnificaţii ale obrejii: i. I or Jan (10) 
o dă ca sinonim cu mal, ţărmure, (ca munte, deal, ridicătură <le pămînt), 
citînd pentru provenienţa slavă vechiul cuvînt bulgar obrezije = ţărm, mal -
dar şi ca ridicătură <le pămînt, pentru că rămîne la definiţia lui T. Poru cir 
(15) „culme stearpă de pc <leal; loc Înalt şi sterp". 

14. Zăpodea (v. slav zapodu). 

ln Diqionarul limbii române moderne (7), z ă p o <l i a este definită 
ca „(reg.). Loc şes pc o înălţime; platou. Vale largă, adăpostită de înălţimi ; 
şes puţin scufundat faţă de regiunea Înconjurătoare". 

I. I o r d a n ( 1 O) la pag. 33 dă explicaţia „care-i un fel de sinonim topo­
nimic cu obrcja", iar la pag. 560 alege definiţia lui Dame .,Platou pe o colină 
sau un munte, platou apărat de coline înalte" (ca specific pentru Moldova). 

T. Porucic (15 ). sub forma za podină o dă ca „loc În formă de de­
presiune cu pante, Între două înălţimi" iar forma zapodie o dă „zapodină 
marc" sau ca „Vale scurtă cu coaste line, aşezată mai sus de t:wcgul văii 
principale, cu sau fără nbîrşic". 

Jn Împrejurimile Or;\1:ici nu am Întîlnit-o ca apelativ, ci doar ca topo­
nimic. Mcrgînd pc urma toponimicului, zapodia, apare local a fi : 

a) deal n1t1i mic rn vîr/11/ plat după cum reiese din toponimicul 'L..1pode.i 
(folosit <le bătrîni) pentru un deal de la Orăştioara de Sus pe care astăzi cei 
mai tineri îl numesc Cioac.r sau Cuca. Acelaşi fapt reiese din z,1pode<1 Corbu­
lui care este un deal cu şestiml largă la Renghct şi la care una din feţe se nu­
meşte Coasta Zăpodii (deci o formă de relief care arc şi coastă, ori acesta c 
dealul sau forme mai mici de deal) ; 

b) ridicături 111<Ji mici de p."imînt de felul obrejdor, atît pe şestină cît ~i 
pc şesul de la poalele dealului, după cum rezultă din forma, înălţimea şi locul 
unde se află Zăpode.1 largă (Bozeş), Zăpoza de la Almaş, Z1"ipodi (Tămăşasa). 
Zăpozi (Renghet). 

c) şestine pe vîr/ de de,d, locuri netede sau <lpro11pe netede pc dealuri, 
cum este Z1lpode la Rnmoşd, /.ăpozea (Balşa şi An.leu), Zc"ipoza la Poiana. 

d) mpr11feţe netede la poalele dealu/iei, mult mai ridicate decît albia m.1-
joră, după aspectul şi locul unde se află locurile Z,"ipozii (Vaidci), Zt1pod1· 
(Aurel Vlaicu), La zăpozi (Balomir). 

Deci după analiza toponimicelor rezultă că, lucal, zăpodca se înc:tdrează 
În familia formelor de relief pozitive. 

15·. Movila (v. slav moghila) 

Aproape fără nici n excepţie m o v i l a pare local să se încadreze în 
formele specifice unei suprafeţe plane, unui şes pentru că majoritatea expli­
caţiilor se aseamănă : „ridicături mai mici ca dealuri pc un şes" sau „ridicărnri 
mai mici şi rotunde de pe şes". 

Un alt fapt cc iese ÎQ evidenţă este răspîndirca apelativului (că toponi­
mice sînt foarte rare şi acelea nu tocmai caracteristice - de pildă .Movila C.1-
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l11gărnlui de la Romos şi Romoşel este indicată pe hiaru 1/50.000 ca Dealul 
Călugărului) Între Mureş şi marginea Munţiilor Şurianu, în regiunea de luncă 
a Mureşului şi pe dealurile _joase. 

ln nord, apelativul nu se foloseşte, chiar dacă se cunoaşte şi nu se indică 
nici o formă de relief care să-l reprezinte. Apelativul se poate identifica în 
formele de relief locale clin lunca Mureşului şi de pe dealurile mici clin su­
dul său. 

Tot În categoria movildor - clacă ar fi să facem o clasificare a acestor 
iormc de relief pozitiv -- ~c mai cuprind : 

G r u m u l c u cu acelaşi sens de ridicătur,I de pămînt, Însă aflată 
pc coasta sau pc vîrful dealului. De origine latină = grumulus (6) este mult 
mai răspîndit În Tara llaţegului unde a fost semnalat de I. Con ea (2) ca 
„Deal mic, deluşor" şi de O. Densu şi an li (6) ca „deluşor, movilă". 

G o m i l ă la Rnrnoşel, Scrcca, Orăştioara ele Sus pentru „mici ridi­
cături de pămînt pc loc şesos". 

D e r d e l e u, G h e r g h c l c u, G u r g u l c li apar ca m1n 
ridicături de pămînt În general aşezate pc vîrful dealului, formîncl vîrful aces­
tuia. 

Din cele de mai sus se desprind : 
- numărul marc şi varietatea term::nilor geografici utilizaţi local pentru 

a indica formele de relief pozitin şi părţile lor ; 
- cuprinderea În conţinutul apelativului deal, mai cu seamJ: a concep­

tului economic, rezultat din milizarea lui, precum şi Înţelegerea acestuia ca 
suprafaţă, coastă, pamă care se utilizează economic şi mai puţin forma fizică, 
În Yolum, a dealului ; 

- abundenţa marc a termenilor vechi autohtoni şi latini pentru a cu­
prinde clementele pantei, coastei şi pentru a denumi tipurile principale de 
deal; 

varietatea scmurilor diferitelor apelative pentru forme poz1t1ve de re­
lief şi clementele lor, datorită aşezării geografice faţă de forme de relief res­
pcctiYc şi datorită interesului faţă de ele, interes rezultat din modul ele folo­
sinţă economic al Ier ; 

- dacă pentru tipurile de deal termenii utilizaţi sînt În afară de pro­
Hnicnţa autohtonă wchc sau latină a unora (măgură, muncel, gruiu, mal etc.) 
- de origini diferite ({nai ales slave şi maghiare), pentru părţile dealului 
(coastă, picior etc.), şi pentru indicarea elementelor pantei {pieziş, curmeziş, 
hurtiş, buză, geană etc.), cele mai multe apelative sînt de origine veche traco­
dacică sau latină, fapt cc arată păstrarea sub forma vie de apelative a vechilor 
denumiri. Aceasta aduce şi pentru regiunea de care ne ocupăm un argument 
în plus pentru don~dirca trăirii continue pe acelaşi loc a aceleiaşi populaţii 
autohtone române~ti. 
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No 1' E. 

i. In acest scop ne-am ghidat după deflnlliile locale, aşa cum sînt pre­
zentate şi înţelese de localnici, pentru . a păstra cit mai ccrect conţi­

nutul local al terminologiei qeoqrafice populare. 
2. O. D('nsuşianu C'cl~l' găse5te ·acest apelativ în Ţara Hakgului, spune 

„J'art' să însemneze deal" (6). 
'.!. Pentru a evita încărcare-a textului cu exemple, ele au fost cuprinse 

în „Lista apelativelor şi toponimicelor" din Anexa 2 a artic-0lulud. 
4. rorma hîlm ar proveni după cum arată I. Iordan ( 1 O) din vechiul slav 

hlu.mu, iar holm din forma ucraineană holm. 

I. Capidan Theodor 

2. Con ea Ion 

3. 
4. 
5. D<'nsuşianu 0\'id 

6. li 

7. .*. 
8. Drăgan Nicolae 
9. 

" 
10. Iorgu Iordan 
11. Giugtea Ion 

12. Mihăilescu Vin lilă 

I'.!. ••• 
14. Pascu Gheorghe 
15. Porucic T. 

IG. Puşchilă D. 

17. Rusu I. 
13. Vis lan Gheorghe 

- Numele geografice din România şi dicţionarul 
toponimic român. Buc. t 946 

-- Din geografia istorică şi umană a Carpaţilor. 
Il.S.R.G. voi. LU 19'.!0 

- Ţara Loviştei. B.S.R.G. Tom. LVI 1934 

Platforma Luncani. Rev. Natura 2/1952 

- Urme vechi de limbă în toponimia româneas­
l'ă. An. Sem. de Isl. limbii şi lit. române, 
lluc. 1898. 

Graiul din Ţara Hategului. Iluc. 1915 
- Dictionarul limbii române moderne. 

Ed. Acad. R.P.R. 1958, 1967 
- Toponimie şi istorie. Cluj 1928 

- Romi:i11ii în veacurile IX 5i XIV pe baza topo-
nimiei şi onomasticii. Buc. 1933 

--- Toponimia românească. Acad. R.P.R. 1963 
--- Schiţă din toponimia românească. An. de geo-

grafie şi antropogeografie. voi. I 1909/1910 · 
- Termenii qeoqrafici populari B.S.R.G. 

voi. LVII 19:17 

- Monografia geografică R.P.R. voi. I. 
Geografie fizică. Acad. R.P.R. Buc. 1960 

- Toponimie românească. Rev. Crit. 1939. 
- Lexiconul termenilor entopici în limba româ-

nă. Buc. 1931 
- Observaţii cu privire la terminologia geogra­

fică populară şi la toponimie. An. de geogr. 
şi antr. voi. II 1910-1911 

- Limba traco-dacilor. Ed. Şt. Buc. 1963; 1967 
-- Termenii geografici. Bui. Sem. Ped. Unlv. 

Buc. 1915 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



LE CONTENU DE L'.\PPEL\TION ,,DEAL" (COLU~E) 
ET LES TYPES DE COLLINES DANS L\ TERMlNOI.OGlL 

Gt:OGRJ\PHJQUES LOCALE DES ALENTOURS 
DE OR.\ŞTIE 

Rc.Ht111c 

Dans cet artide l'auteur systcmatise la terminologie geogra­
phique locale des alentours de Orăştie sur Ic contenu de l'appcla­
cion „deal" (colii ne) et sur Ies t ypes de colii nes. 

En obserYant Ies definitions locales, cclles qu 'clles sonc prescn­
tecs ct compriscs par Ies indigcncs, ou arri,-c au contenu local de 
l'appclation collinc, d'ou unc connaissancc profondc de la part des 
indigenes du cadre physiquc dans lcqucl ils <leploient lcur acti­
vite ecconomiquc. Le concept colline a clonc dans son contenu un 
sens plutot economique, jailli de l'emploi qu'on y donnc a ces for­
mes de relief. 

II en resuite aussi quc Ies indigencs entendcnt snuvcnt par le 
mot coliine une etendue Cil pente, une cote sur laquelle SC derouie 
une certaine actiYite economique. La terminologie locale concer­
nant la pente est riche et Yariee. Et c'est aussi interesant de sui­
vre le mode de formation des toponymes du mot colline (apparte­
nance, activite economiquc, ,·egetation caracteristique, aspects phy­
siques - geographiques etc.). 

La terminologie geographique locale fait usage d'une gammc 
varice d'appclations et de toponymes concernant Ies types de col­
lincs, en soulignant ainsi d'intcressantes significations locales et 
toponymiques de cclles-ci (muncel, măgură, grui, chiceră, ohrej~, 
cioacă etc.), toutes dO.cs a l'interet des indigcnes pour clles, in­
terer resuite du mode de lcur emploi economique. 

De nombreusses appdations des types de collinc sont d'anci­
enne origine autochtone ou latine (muncel, măgură, grui etc.), 
d'autre sont d'origine surtout slave ou hongroise. Pour Ies parties 
de la colline (coastă, picior etc.), ainsi que pour Ies elemcnts de 
la pente (pieziş, curmeziş, geană, buză etc.), la t~minologie est sur­
tout autochtone au latine - ce qui denote leur vetuste et leur, 
vive conservation en tel qu'appelations, cn apportant aussi pom 
la zonne etudiee un argument de plus pour en reconnaître la pre­
sence continue sur la meme place de la meme population autoch­
tone roumaine. 
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ANEXA i 

Lista prescurtărilor 

-- Ac. Acmar 
-Al. ··-' Alma ş 

Ar. Ard eu 
- A. V. Aurel Vlaicu 

- - Ba. Balş a 
Băc. Băcăinti 

- Bil. Bădia 

- Bc. Beriu 
BI. Blandiana 

-- Bo. Boiu 
-- Boz. Bozeş 

- B.d.c. Balomirul de Cîmp 
- Căi. Călene 

-- Că. Căstău 
- c. B. Ceru Băcălnti 

- Ci. Cigmău 
-- Cos. Costeşti 

-- C. D. Costeşti Deal 
- Cuc. Cucuiş 

- Dî. Dînc 
-Fo. Foit 
- Gel. Gel mar 
- Geo. Geoagiu 
- G.B. Geoagiu Băi 
- Cr. Grădişte 
- Gd. Grid 
- Ho. Homorod 
- Lu. Ludeşli 
-Ma. Ma da 
-Mg. Măgureni 
- Mă. Măr lin eşti 
- Măg. Măgura 

--- Mu. J\fogeşli 

- Or.d.j. Orăştioara de Jos 
- Or.d. s. Orăştioara de Sus 
- Poi. Poiana 
- Pr. Pricaz 
- Re. Renghet 
- Ro. Romoşel 

- Se!. Selişte 
-- Si. Sibişel 

- Sib. Sibot 
- Tăr. Tărtăria 

·- Tli. Tămăşasa 

-Tu. Turdaş 

- \'a. Vaidei 
\'' - I. Vinerea 
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ANEXA 2 

Lista apelativelor, toponimicelor şi denumirilor 
de locuri în legătură cu „dealul" şi tipurile de deal 

1. chicer,1 (pag. 633) 
Chiccră (Rs, Rl. Bo, Al, Chiceră (Rl, Bo) 

Chicioara (L. 260 m. -­
Harta I /:)O.OOO) 

Chiciora (Al, Ba, BI, Ho, 
Cuc) 

Ticcra Izvorului -
1872 m. A. V. Be, Se) 

Chiceoara (lloz, Ba, Cos) 
Chkeora (Si. Oe, BI, Ho) 
Chiccra (Băc, Pol) -

Valea Chiceri (RI.) 
\'îrful Chiciora --

775 m. 
Harta I /50.000 

Chicera Groşcior 
1682 m. 

Părăul Chiciorii (Va) 
Ticeră (Cu, Lu, C. B., 

Curpeni, Gr) 

Vîrful Chiciorel (BI.) 
Vîrful Ticiori (Curpenl) 

de jos 
de sus 
in jos 

DPal 
Deasupra 
Delenl 

6.44 

2. ciot1c<1 (pag. 635) 
Cioaca (or. d. S.) 
Cioaca ăi înaltă (Rl) 
Cioaca Cetăţuii (Rl) 
Cioaca cu tufe (Băc) 
Cioaca Grădişlii (Rl) 
Cioaca lui Aron (Ac) 
Cioaca lui Sintort (Si) 
Cioaca Ulmului ( 1240 m) 

Dimpu Cioacii (Rl) 
Dosu Cioacii (Rl) 
Fata Cioacii (Rl). 
Gruiu din Cioacă (Rl) 
Mutea Cioacli (Rl) 
Piciorul Cioacii (Rl) 
Picu iu Ci o ac ii ( Rl) 
Virtopu Cioacii (Rl) 

3. cîinp (pag. 626) 

4. coli11t1 (pag. 635) 

Colina Albini - harta 
1/50.000; 

Colina Slănija - Harta 
1/50.000 

Cornetul (Ba) 
Cometei (Bo) 
Corniţă! (Boz) 

5. comet (pag. 635) 
Cornetul Cigmăului 

662 m. 
Cornetul Gioagiului 

:~21 m. 

6. CllC<l (pag. 636) 

7. [)c,il (pag. 625 şi următoarele) 

A. APELATIVUL DEAL CU INTEl.ES DE PANTA (pa~f.!t.?.9 

a) apelative şi denumiri de locuri ln funcţie de po1.iţia 

ială dP pantă (plg. 4) 

în sus 
josul salului 
la dl'al 

In dl'al 
In vale 
Joseni (Josăni) 

la vale 
pie>zh 
susul salului 

SusPnl (Susănl) 
Vale 
Văleni 
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b) apelative ce denumesc panta şi formele el (pag. 627) 

burtiş 
buză 
l'oborl;; 
l'osliş 

curmezi;; 
geană (Gr, C. D., B. d. C.) 
ge1wnche 
hulă (Geo, Tu. \'11, Rl, Rs.) 
în vintriş 

loc oblu 
mal (Re, Cu, P. Il.) --

Maluri (Ol') 
perele (Cos) ·- ln Pereţi 

picior 
pieplh 
piezi;; 
pod 
pr>dei 
pră\· al 

rină (Rt, Tă, Si, Geo, 
Ma etc) 

ripă I 

slîrmină (Cos, Or. d. j. 
Lu) 

suiş 

suiş greu 
suiş uşor 

ţîpiş ( C.D„ Cd.) 
urcuş 

vinclu. 

B. TOPONIMICUL DEAL DENUMEŞTE UNEORI COASTELE 
(pag. 629) 

a) coaste cu nume de Deal (pag. 629) 

Dc•t1lu Boii (Ar) 
Dealu rn pietrile (Di) 
DC'alu l\larc (Be, Se, Or, 

Lu) 
lkalu Mic (Orii;;liC', 

Bc, Se) 
Dealul Foitului (Bob) 

Dealul Popii (Tu) 
Dealul Viilor (Bob, Vi, 

Gen, Ile, Ca, Oră)lie) 

Dialu Ardeului (Boz) 
Dialu Bădii (Bă) 
Dialu Bujii (Bu) 
Dialu Caselor (Ba) 
Dialu Cioianului (Ben) 

Dialu Feţii (Bu) 
Dialu lu Bogdan (Bu) 
Dialu lu Tătar (Ilă) 
Dialu lu Todor (RI) 
Dialu Răcătăului (BI) 
Dialu Slînii (Bu) 
Dialu Z.ăpozîi (Bl) 

b) co a sic cu numele Deal indlcînd acllvilalca economică 

D1·11lul CînC'pii (Va) 
Dl'alul OvPzelor (Va) 

Dealul Viilor (Bo, Vi. 
Geo, Bc'. Că. Oră;;lie ele) 

c) coaste cu numele Deal indicînd vegela\la 

D<·alu cu lufde (Va); Dealu cu silkile (Di); 

Dealul cu mazăre (Tă) 

Dealu bujorilor (Tu) 

C. DEALURI CU TOPONIMlCUl COASTA (pag. 629) 

Cnasla (Bă) 
Coastele (Băc) 
Cnasla Furcilor (Ci) 

Coasta '.\1are (Ci, Gd. 
Coa5la RăchitPi (Tăr.) 

Coasta Crl'mpinii (Re) 

Coastea Cerului (Boz) 
Coastea Mare (Re, Boz) 
Coastea Sărăturile (Boz) 

D. PROVENIENT A TOPONIMICELOR PENTRU DEAL (pag. 627) 
a) apartenenţă antroponimică 

Auşelc (Rs) 
Ilătrîna (Rs) 
Bran (Ho) 
Buneiu (Rs, Rl) 
Cidea (Or. d. S.) 
Chituia (Va) 
Costini (Or. d. S.) 
Cozma (Băc) 
Dealul Ancii (Pui) 
Dealul Beii (Ac) 
Dealul Blajului (Bob) 
Dealul Bocii (Boz\ 
Dealul Grivonii (Rl) 

Dealul Hîrghii (Ac) 
Dealul lui Bogdan (G. B.) 
Dealul lui Bocău (Va) 
Dealul lui Buduroi (Va) 
Dealul lui Ion (BI) 
Dealul lui Tătar (Bă) 
Dealul Moşului (Ba) 
Dealul Oandului (Ba) 
Dealul Onului (Va) 
Dealul Stoanii (Băc) 
Dealul Ungurului (Gd) 
Florea (Ac) 
Fomea (Geo) 

Gîldăianu (Or d. S.) 
Gîldee (Lu) 
Jurjelu (Bu) 
La Auşele (Si) 
La Auşelului (Gd) 
Matiş (Bă) 
Mogola (Or. d. S.) 
Niculici (G. B.) 
Opruţa (G. B.) 
Orlesiu (Cos) 
Sirianu (Lu) 
Tulea (Lu) 
Zigherbea (Geo) 
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b) apartenenţa la o localitate 

Cioaca Madei 
Coasta Geoagiului 
Coasta Purcăretului 
Cornetu Cigmăului 
Cornetu Geoaglului 
Dealul Ardeului 
Dealul Dcriului 

Dealul Ilăcîii 
Dealul Boii 
Dealul Căsliîului 
Dealul Foliului 
Dealul Gridului 
Dealul Măgurii 
Dealul Ocolişului 

l) loponimlcc c:are indică aclivllalt~d cconomic:ii 

Cornul Viilor (Băc) 
Dealul Cînepii (\'a) 
Dealul MăHHstilor (Bo) 
Dealul Ogrăzilor (Va) 

DPalul Ovezelor (Va) 
Dealul Părtilor (Bob) 
Dealul Viilor (Or. ci. S, 

Bc, Or. d. J, Că, Se, 
Vi, Geo etc-) 

Dealul Răcătăului 
DC'alul Romosului 
Dealul Simcrii 
Dosu ~făzii 
J>)p~a ArdPului (Ba, 

Ar, Ma) 
Ple~a Madei (h. I '50000) 

Dialu Slînii (RP) 
Slîni)oara (C. B, Al, 

Cos, Ac) 
~lina Mezeului (Cn) 
Urdaşu (Al) 

d) Toponimice care indică vegetaţia caracteristică 

Arsureaua (Lu) 
Arsuri (Bu) 
Bercu (Cos, Mă) 
Cerăt (h. 1/50000) 
Ceret (Sp) 
Cireşiu (Lu) 

Dealul Alunului (Di. Lu) 
Dealu Cil sălcile (Lu, Di) 
Dealul Dumbrăvitii (Bo) 
Dealu la tri brazi (Fo) 
Dialu Ulmului (Ba) 
Fiigetul Mic (h. J ,',)0000) 
Ferkcaua (h. 1,150000) 
Gorunul (Al) 

r-l Toponimice c:are indică masivitatea, mărimea 

Gro~ii (BI) 
La Plopi (harta 1.150000) 
Ple~a Babei (Ba, ~la, Ar) 
Pleşa Mare (Ar, Ba, Ma) 
Poiana (Geo) 
\'inc>tiul (Ba) 

Coasta Mare (Bo, Gd) 
Defllul Mare (Be, Or, 

Fo, Ba) 

D<:'alu ăl 'nalt (\'a) 
Deloi (Rl) 

Dealul Mic (Be, Fo, Ba, 
Or, Orăştie) 

Delulu (Al) 
Pogan (Cuc) 

d) Toponimice care Indică vegelaUa caraclerlsUC:i 

Bolovanul (h. 1/50000) 
Chetroşlta (BI) 
Chicera (Bo, BL Ba, Poi) 
Cioarsa (G. B) 
Cornetu (Ba) 
Cornetu Cigmăulul 
Cornetu Geoagiului 
Curmătura (BI) 
Dealu BălUlor (Rî) 
Dealu Butoiului (Tăr) 
Dealul Măgura (Mă) 
Dealul Neted (Cos) 

Dealul Podinilor (Boz) 
Dealul cu gropi (Ba) 
Dial la Bălti (Bu) 
Dialu Sărături (Cuc) 
Dialu cn pietrile (Di) 
Gorganu (Be, Tă, Se, Ac) 
Gruiu (Re) 
Grui deal (Or. d. S) 
Gruiu Lung (A.V.) 
Măgulicea (Bo) 
Măgura (Bo, Ba, Geo ele) 
Măgurele (Mă) 

Petricele (Ba, Ma) 
Piatra Roşie (Ba) 
Pietrosul (Să) 
Poduri (Băc) 
Răstoaca (Băc) 
Ritu (Băc) 
Rotundu (BI) 
Stean (Bo) 
Timpu (Or. d. J) 
Varul (Rl) 
Virfu Măgurii (C. B.) 
Zăpodea (BI, Bo) 
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Dilma (Oe, Boz, Că, Vi) 
Dilmoaie (Gd) 
Dii ma Boilor (Lu) 
Dîlma Circ>~ului - fi84 m 

dimb (Bu, Al, Ba, Bo) 
clîmp (Cos, G, B, Băc, Sii, 

Re, Boz, Gel, A. V) 
dimpă (Ge, C. B, G. B7) 
Dimbul (Bu Al) 
Dimbul Doneşlilor (Ilu) 
Dimbul Fiulii (Bu) 
Dimbul Osoii (Ba) 
Dirnbul Perilor (Bu) 

8. deal de dmp (pag. 626) 
9. derdeleu (pag. 640) 
10. dîlmcl, dîlm (pag. 637) 

dolmă (Re) 
dîlmuri (Be) 

Dilma Plaiului -- 793 111 

Dilma Piscului (Lu) 
Dilma Trecătorilor (Lu) 

11. dîmb (pag. 6.36) 

dinb (Că, Al, Bu, Ila, Bil) 
dinbil (\"i, Tilr, Ci) 
Dimbu Şerpilor - !:GO m 
Dîmpa Morii (Geo) 
Dimpu Colibii (Curpeni) 
Dimpu Comorii ( Curpeni) 
Dîmpu Halmului (A. V.) 

12. ghergheleu (pag. 640) 
13. glă111îie (pag. 637) 

In Dilmă (Cuc) 
La Gheorghe din 011-
mă (Cuc) 

Ripa Dîlmii (Oe) 

clinp (Re, Or. d. J., 
Or. ci. S, Mă) 

dînpă (Ac, BI, Ho) 
Dinpu Zăcătorii (Lu) 
Dînpul lui Gabor (Rl') 
l'e Dinp (Geo) 

Dt!alul Glemetii i Glemeide i - 424 m. - toate pe ltart<1 1/150000) 

Gorganul (BI) 
Gorganu Beriulul (Tă) 

Dealu Grui (Geo) 
Dealu Gruietului (\'a) 
rata Gruiului (RI) 
Grua Mare (Va) 
Crua Mică (Va) 
c;ruet (Se, Oc, Rî) 
e.:ruetă (Vi) 
e.;rueti (Cos) 
Grui deal (Or. d. S) 
Gruinan (Gruiu lui 

Nan 1) (Al) 
Gru işoara Mare - 1594 m 
Gruişor - 502 m 

14. gomilti (pag. 640) 
15. :~urgcr11 (pag. 637) 

Gorganu Tulii (Lu) 
Corgănelu Viilor (Lu) 

16. gruiu (pag. 633) 

Gruiu (Să, Be, Tă, BI, Bă) 
Gruiu Lung (A. V, 

Curpeni) 
Gruiu Mesteacănului (Be) 
Gruiu Popojar (Rl) 
Gruiu VrăinU (Rl) 
Gruiu cu muşchi (Rl) 
Gruiu din Cioacă (RI) 
Gruiu de la picioru 

ăl mare (Be) 
Gruiu lu Dan (Cuc) 
Gruiu lu Chilom (Vi) 
Gruiu peste rtu (Be) 

La Gorgan (Lu) 
;,1uchea Gorganului (BI) 

Crunet (Oe, Or. d. S) 
Cruni (RI) 
Crunietă (Rl) 
Guruieti (Că) 
Guruetu (Tăr) 
Mulea Gruietălor (Rl) 
Mulea Gruiului (Rl) 
Poiana Gruiului (RI) 
~esu Gruiului (Rl) 
Tăul Gruietălor (Rl) 
l:lita Gruiu (Tăr) 
Ulita Gruiului (Be) 

647 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



17. gmmuleu (pag. 640) 
18. gurguleu (pag. 640) 
19. halm (pag. 638) 

Halm (Se, Să); Halmu Tomii (A. V.); Halmu Jigoaii (A. V.) La Halm (Că) 

20. holumb - Holumb (Orăştie) (pag. 638) 
21. înălţime (pag. 626) 
22. loc colinos (pag. 635) 
23. margine de deal (pa. 625) 
24. margine de pe rî11ri (pag. 626) 
25. măgură (pag. 632) 

Calea Măgurii (Di) Măgura (Cr) 
Coasta Măgurii (Mă, BI) !\făgura - - 427 111 

Dealul Măgura-1352 m Măgura -- 4:19 m 
Dealul Măgurii (J\Iăgura) Măgura --- 529 m 
După Măgulice (Bo) Măgura - 915 m 
Măgulice (Ho) Măgura - 920 m 

· Măgulicea (Bo) Măgura - 1375 rn 
Măgulicea (baz. Cugir) Măgura (sat) 

26. mo·uilă (pag. 639) 

J\lăgura Boelu - 714 m 
Măgura Madei - 693 m 
Măgureaua (la Măgureni) 
Măgurele - 813 m 
J\1ăgureni (sat) 
Măguricea (Bo) 
Măgurile (Bo) 
Vîrfu Măgurii (Curpeni) 

mamilă (Tu); moghilă (V<i, Tă, Că, Or. ci. S, Or. de J, Se); momilă (Oe, Di); 
movilă (Rs, Rl, Gel, A. v„ Ci, Vi etc). 

27. muncel (pag. 63 l)° 
Muncel (Bo) 
Muncelu (Mă, Boz) 
Muncelu - 1373 m 
Muncelu (Muntele Mic) 

(Cos) 
Muncelu Grădiştii 

Muncelu· Lun~J -- 12:19 m 
Muncelu Mic - 1272 m_ 
Muncelu Obrejii (Săr) 
Muncelu Rotund (Tăr) 
Muncelul (Faţa Munte-

lui) (Sel) 

28. obrejc1 (pag. 638) 
ln Obreje (Rl, Rs, Pr, Oe, 

Cuc, Tă, Că, Be) 
La Obreje (Sib, Pr, Oe, 

Cuc, Tă, Că, Be) 
Muchea Obrejii (Să) 
Obreja (Geo, ~· d. c.) 

Obreja Gruniura~ilor (Vi) 
Obreja Sopru (Vi) 
Obreja de la Căpîlna 

(Geo) 
Obrcja de la Ciulu (Geo) 

29. ridicătitră de ptzmînt (pag. 626) 
30. stîncă de mal (pag. 6J 1) 
31. şestină (pag. 639) 
32. şes obrejos (pag. 638) 
33. ţărm (ţărmuri) (pag. 631) 
34. zăpodea (pag. 639) 

Coasta Zăpozii (B. d. C) Zăpodea Corbului (Re) 
La Zăpozi (Re) 
Zăpode (A. V., Rl) 
Zllpodea (Or. d. S) 

Zăpodea Largă (Boz) 
Zăpodi (Tă) 
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'.\lulea 1'luncerului (Rs) 
Pia_ţra_ .. Murţc_elului (Tăr) 
Tăul Muncefolui (Tăr) 
\'îrfu Muncelului 

(Cos, Al) 

Obre}a de pe şes ·_(Gf'o) 
Obreje (Să, Băc, Rl; Va) 
Sub Obreje (Be, Că, Tă, 

Cuc, Pr, Oe) 

Zăpoza (Al, Poi) 
?ăpozea (Ba, Ar) 
Zăpozi (Re, Va) 
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